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Wirth Industrie Service GmbH & Co, KG - Drillberg - D-37580 Bad Mergenthaim

Quantita imballi; g
Conformfy alle sche

e A S

—_—

= -Dear-Siror Madam:

Unloading Point 14249

| Y
% WURTH

DELIVERY NOTE ~ °

g b% LTI AT
Magna PT S.p.A. 55/{6
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number . 85041745
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
%\9%?/06? Sold to Party 1452539°
ITALY N
Delivery Note Date 12,03.2020
(S-D\ 02??‘ [ SG Print Date 12.03.2020
Shipping Type so
KUEFNES-NAGEL s.rlL Shipping Point | Central store
ACCETTAZIONE MERCE Page ! 12,
Quantita dichiarata: ™ Your Sales R tativel &
vt et S DO nevid Koot | 2
O Tipe Imballaggio; M 0170 633-6881

1

T 07931 91-2518

drimballo: @ F 07931 91-4679 1

E david.kommer@wuerth-Inéustrie.com
)

Your Contact In Bad Mergénthaim
Stephanie Kohler P

T 07931 91 2448 ! ::f
F 07931 91 4679 | )
E stephanie.koehler@wuerth- &

industrie.com

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Your Data Our Data * ”
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903 1
Date 11.03.2020 !
Vendor No. 91000716 .
Created by Stephanie Kahler oy
Line ltem No. pU* Co0 Quantity I Internal Da;;“
Ord. item ltem Description Cust. Tariff Code Weight l ‘.
your item Expiry Date {
10 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC 0
10 Automotive articles 73181595 518 KG
AISCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW 3
Lot 4305753056 ‘ 4
Customer Item Number 9008070710 i o
No. of Packages 1 7
Total Weight 546.5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point N
WKL2

* PU = Pack unit

Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Margenthaim - T +4% {0)7531 94-0 - F +49 (0)7831 91-4000 - info@wuerth-indusirie.com ~ww.wenn-induslﬁé.wm
Address: Drillberg - 97280 Bad Mergentheim - Haadquarier in Bad Mergenthelm - County court Ulm HRA 680763 i "

Unlimited partner: Wiirlh Industrie Service Varwaliungs-GmbH, 74650 Kanze!say, counly court Stullgart HRE 550633
Managing Directors: Reiner Blrkert, Ralf Gehringer, Martin JauB, Marcus Otio, Ebarhard Scheuber

ok "‘\-
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85041745 marked
in column CoO with E-'.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

«|8, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, Xt, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ}, Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

C | undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 16.03.2020
Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the deliven&' note ¥

header. Thank you very much!

—  -—We.deliver in accordance with our known terms and conditlons of sale and delivery.

To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.
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3 Trasportatore

1 Mittente (Cognome,Nome,Siato)

-~ 1Expéditeur(nom,adresse,pays)

“iswsender(Name, Anschrift Land)

WUERTH GMBH

INDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG
97980 BAD MERGENTHEIM i
GERMANIA

ol

N T T

LETTRE DE YOITURE

INTERNATIONALE N. 2020/ SE /369

Questo trasporio & Spart est soumis, toule  Dlese Be!'nrc[uungu:uulicgi lmlzcm:r
nonostante qualungque clisusola clauseennuaim. alkyC ion relatve g den
contraria alla convenzione relativa al au conleat de traspord {1 dela  des Ubcrzink uber der
confraiiodi trasparto interaaz-fonaledi  marchandises par roude (CMR) ; Jm Inter- naltic
merc su stmda (CMR) Stassenguterverkehr {CMR)

2Destinatario{Cognome,Nome,Stato)
2Destinataire{nom,adresse,pays)
2Empfanger(Name, Anschrft Land)

DHL
VIA DELLE INDUSTRIE

2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA

16Trasportatore

{Cognome, Nome,Indirizzo, Stato)
I6Transporteurs {nom,adresse,pays}
6Frachtfuhres(Name, Anschrift,Land)}

Thaler Transport Srl

VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
39012 MERAN BZ

ITALIA

3Luogo previsto per Iz consegna della merce(localita’,Stato}
3Lieu prevu pour la livraison de la marchandise{lien,pais)
3Auslieferungsort des Gutes{Ort,Land)

2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA

1TTrasportatori sucoessivi(CognomeNome,Indmzzo,Smo)

4Luogo e data della presa in catico della merce
4Lieu et date del Ia prise en charghe de Ea marchandise(lieu,pais)
40rt und Tag der Ubemnzhme des Guies(Ont,Land)

s e @ M TRANS” Lt Ltd.
\garia,
?.:JAs!gTsar Bo i

\IAT NG 202807396

Petrich
2460 1" str.

18 Riserve ed osservazioni del trasportatore

18 Reserves et chservations du transporteur
%?m AIWERGENTHEIM 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfuhrers
17/03/2020
SDocumenti allegati
SDocuments annexés
5Beigefugie Dokumente
6 Contrassegni ¢ numeri / 7 Numero dei colli / 8 Tmballaggio / 9 Denom,corrente della merce 10 N° di statistica 11 Peso lordo kg 12Volume m3
6 Marques et numéras / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'emballage /9 Nature de la merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummemn / 7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung / 9 Bezelchnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttogewichtinkg. | 12Umfang in m3
12 PLT MERCE INDUSTRIALE {VEDI BOLLA) 3.688,0000
Classe Cifra Lettera (ADR")
Classe/Klagse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
13Istruzione del mittente 18Convenzioni particolari
13Instruction de l'expediteur 19Conventions particulieres
13 Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen
20 Da pagare per / A payer | Mittente / Expediteur / Valuta / Moanale / " Destinatario f Destinat.
par / Zu Zahlen vom: Absender Wahrung {Empfanger
Lll‘il‘struzu'me pe:’ :I ;::g:mento delnolo/ Prescnpuon Prezzo trasp., /Prix
a = transort / Reductions
Erma.ssigtrmgen
olce |
Zwischensumme:maggior. !
upplements
Cherges Nebéﬁgebuhren
21 Compilatea il
21Etsbilea MERAN e 17/03/2020 Tot./Tot./Gesamisumme;
21 Auspefetiptin am 15Rimborso / Remboursement /Ruckersiattun, XA '
14
22 23Firma e timbro de! tresportatore 24 Merce lzt:u:utz. R :
238ignature & timbre du transporteur 24Mzrchd dlses.:efues
WUERTH GMBH 23Unterschrift und Stempel des Frachtf 24 Gumptapgen
D 97980 BAD MERGENTHEIM ’ 1@0\0?{’ Leoft
il 07 [CET BT amsiis]
I AN RANSPORTE & AGENTUR
AGENZIA & AZIONAL ED INT.L
TR Akl Fegerior. 30 Yia A. Ku é:en n
Firma e timbro del mittente Tradide 2L X +39 0473 23 9b Fit}
Signature e timbre de 'expediteur Numd‘[‘é’f@cﬁllﬂ" AL 4 W\w,ihg!arlrunspuri iz | Signd
Unterschrift und Stempel des Absend b DR 702 274 810211 Unté‘qnﬁi

o Jm cHro = oo cisl Coeo Ios jlottoros.

Par la marc! periocloss indicers oftra o doniminoaziorns corrsets, o Close

En coco de marchandizor doangoroulsos Boiauitor, sutte je corfitcatiaon overtUiolio & o doemioees iGne U omoin? (e Clacss |, ja chitrs ot is oss schoatant, o lotirm.

Vol gefabriichen Sutores o, suxosor cor

Warllem clewr FrLe)

dia Zitfor

vz olie

Dung auf dor lotxon Linkes clor cabric anz
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

JOrdine di Trasporio / Transport Order

Sendet / Mitente YATID-No. /K parita IVA Dale/ Data ot A ;;ﬁr,r_-:: 5 -
19-MAR-2020 T":“”““H?E/@qr i
DHL, FREIGHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE
via delle industrie ‘f'““‘ N\
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI) - -
278413000144960
o R i QOrder Coda { Crfingedi tspyio
Colfeclion address / lnditizzo-del leogo di carico (di rilico) m r L - D F-001 4 496
Delivery lems / Termingl address /
Gondizlon di rasporio Indirizzo lerminala
DllwdnmmllaDex works
mﬂggﬂm m’l :ﬂﬁgh"ﬁ DHI: GLOBAL FORWARDING (I
manaixg Dgr;ssdoganglo POZZUOLO MARTESANA (MILAN
npai
Ogipegar. Oamnpegs| VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Conslgrea Destinalaro VATD-No./N° patla I Ogvaae O awid 11-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA IZI:;,"?"‘ mapg. (Tel:+39 02 95252-200
i
Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO Dby
Adipral arspart nsurnce / Terminal relerence f
* Numero di desser
Delivety adress / Indizzo df consegna della merce O i o 9,8 10030025125
Cumency/  Valuzforfnsurance Guslomers relerence
Valula Valwedaassiourare Filerimenti del clfen]
NolBET-FII=0000121
Terminal i amivo Ceniact tel. 4
Terminal de deslination Kumero telelonica /
BART + 39 / 80r5315811
Marks and rumbers Quanlity Packing  Description of gonds Cusoms ! nurbe] Gross weight In kg Vatue {wilh currency)
Marche e numesi Quanlith Imbaliaggio  Descrizione della merce Tatilla doganale | Pesolordoinkg Valore {con valula)
12 |PAL VARIO 3688.0
Payable weight in kg Total gross waighl in kg
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID P2saassabile in kg Totale peso lorda in kg
Dim. X cmx oy o= 0.000w 3.20 | 5,280.00 3688.0

Special consignments / Richieste particolad

Special instrirclions / |struziont particolari

A
UMM E--"AGEL sl

Via def Ciclarjin:, s¢ - 74028 Modugno (BA)

0 MAR 2020

I R‘
IC
Colleclion at sender Delivery to consignee IMPDRTANT Azcontimg io CMR, transpor damages have 10 be noted on the tranpokt, o
Ritiro dat millante Consagna al destinalario et (POD) upon detivery of the consignment, Damages nol visible cxte ﬁtﬁd&/ %1
notified in writing ta the responsitis EVROCONNECT terminal withtn 7 days aller ddiveny.
Date /Data Dale/ Bt
Time / Qrailo Time/ Orarlo
i - Consignees Signalute Canslgnes's name in block letters
sk el | i ety Fimgdel dgsngna]aﬂu Norme di chi fitma In stampatello

EUROCONNECT Tranaport Conditions apply exciusively to all DHL EURQCONNECT consignments,
Tutte le spedizionl EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQGONNECT



